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聯覺共感對聽障感官互補影響下之服裝創作實驗

摘要

本研究以聽覺障礙者的感官經驗為出發點，探討「聯覺共感」（synesthetic empathy）在

服裝創作中的轉譯實踐。由於研究者自身為極重度聽障者，對聲音的缺席反而激發了對其他感官

的敏銳感知。本研究嘗試建構從小說敘事出發，連結感官經驗與服裝語彙的創作流程。

 

研究採行動研究法，結合自傳小說書寫與服裝設計，發展出「敘事 → 感官召喚 → 聯覺轉譯 

→ 設計實踐」的流程。共創作四篇自我敘說小說，描繪成長中的身體感知與社會互動，並以其中

的感官語言為素材，轉化為色彩、材質與版型等服裝語彙，呈現感官補償的具象表現。 

本研究不僅呈現身障者的感官世界，呼應出透過文學轉化為設計的創新模式與感官補償的趨

勢，也回應了「身體－記憶－感官－設計」之間的創作連動，為設計領域帶來一種以文學為基礎、

具敘事深度的創作方法。

關鍵字：聽覺障礙、感官補償、聯覺共感、敘事設計、服裝創作、自我敘事
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Abstract

      This study centers on the sensory experiences of individuals with hearing impairments and 
explores the translational practice of synesthetic empathy in fashion design. As the researcher is a 
person with profound hearing loss, the absence of auditory stimuli has, in turn, heightened the sen-
sitivity toward other senses. This research aims to establish a creative process that begins with narra-
tive fiction and bridges sensory experience with fashion vocabulary.

      Employing an action research methodology, the study integrates autobiographical fiction writ-
ing with fashion design, formulating a four-step creative framework: “narrative → sensory evocation 

→ synesthetic translation → design practice.” Six autobiographical short stories were composed to 

depict the embodied perceptions and social interactions experienced during the researcher’s growth. 
Sensory language embedded in the narratives was then translated into concrete fashion elements 
such as color, material, silhouette, and detail to represent the aesthetics of sensory compensation.

      This study not only presents the sensory world of individuals with disabilities but also echoes 
emerging trends in transforming literary narratives into design expressions. It responds to the inter-
connections between body, memory, senses, and design, proposing a literature-based, narratively 
enriched method of fashion creation.

Keywords: Hearing impairment, sensory compensation, synesthetic empathy, narrative design, fashion 
creation, self-narrative
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第一章　前言

1-1 研究背景與動機

本研究從極重度聽障者的生命經驗出發，探討在「聲音缺席」的狀態下，其他感官如何

發展出補償機制，並透過聯覺共感（synesthetic empathy）的觀點，轉化為服裝創作語彙。

由於社會對差異的包容有限，研究者長期將與眾不同的感官經歷隱藏起來，直到重新回望生

命歷程，才意識到這份缺席不應被壓抑，而是一種可被重構與表述的感知資源。

童年時期長年接受語言訓練、家人奔波南北、面對無形歧視的經歷，皆構成研究者身體

記憶的核心。在創作小說的過程中，曾經遺忘或封存的感受──聲音的缺失、氣味的記憶、

觸覺的驟動──如潮水般湧現，促使研究者開始思考如何讓這些感官記憶不再虛無，而能以

具體形式傳遞。在自我敘述與小說書寫的過程中，語言成為召喚感知的容器，也開啟以服裝

為媒介的感官轉譯之路。

因此，本研究選擇從個人生命經驗與小說創作出發，建構「小說—感官—設計」的跨媒

介創作模式，藉由五感與聯覺美學將難以言說的內在情感、記憶與缺席經驗視覺化與物質化，

建立一套源於障礙者視角的感官敘事創作方法。

1-2 研究目的

1.	 探討聽覺缺席狀態下，其餘感官（視覺、觸覺、嗅覺等）如何被強化與召喚，並透過小

說書寫進行自我敘事與感官回溯，建立個體與世界的感知連結與存在感。

2.	 以小說中的感官描寫為服裝設計靈感來源，透過色彩、面料、版型等轉譯手法，發展融

合多感官與自我敘述的設計實踐路徑，形塑具聯覺共感意涵的服裝語彙。 

1-3 研究限制範圍

 

本研究聚焦於聽障者於感官缺席條件下的敘事設計實驗，研究方法橫跨自我敘述、感官

分析與服裝設計三個層面。感官面向以五感與其延伸概念（聯覺、通感、移覺）為基礎，創

作方法以自傳小說為主體，將個人記憶轉譯為服裝設計語彙。

由於感官與聯覺的相關研究橫跨心理學、文學與設計領域，故本文採跨領域參照策略，

不拘泥於單一理論系統，並承認記憶的非線性與主觀重構特質，創作內容亦為主觀詮釋結果。

在創作技術上，服裝表現受限於資源、時間與技術條件，部分感官意象以象徵性手法表現，

非以量化驗證為目標。研究核心不在於建構可複製模式，而是提出一種來自個體經驗、強調

敘事與感官轉譯的創作觀點。

1-4 研究流程

本研究流程的執行主要分為三階段：

1.	 文本建構與感官分析：以生命經驗為基礎創作四篇小說，拆解文本中的視覺、嗅覺、觸

覺與聽覺描述，建立感官對應表，作為服裝設計之素材依據。

2.	 設計轉譯與實驗實作：根據感官元素進行設計構想與打樣實驗，每篇小說對應一套服

裝，整合布料、色彩、結構與副料語彙，並記錄創作歷程與修正策略。

3.	 成果呈現與反思：最終以攝影與文本方式呈現作品，檢視創作流程的可行性，並進行理

論反思與未來延伸的可能。

此研究流程強調敘事與感官的互動關係，透過感知的召喚與轉譯，提出以文學為起點、

服裝為媒介的多感官設計實踐，展現設計不僅為物件表現，更是一種感知與存在的敘述方式。

第二章　文獻探討

2-1 聽覺障礙者之特性與感官補償

聽覺障礙在其外觀常與一般人無異，卻面臨溝通與人際上的挑戰（臺北市教育局，

2023）。聽障者即使配戴助聽設備，亦無法完全還原聲音的真實樣貌，特別在嘈雜環境下更

難理解語意，進而影響其溝通與社交互動。

根據我國《殘障福利法》聽障分級為輕度（55–69 分貝）、中度（70–89 分貝）與重度

（90 分貝以上），重度以上聽損者除聽力外，也可能伴隨前庭失衡，影響身體協調。

研究指出，聽障者因感官缺失傾向發展出視覺與觸覺的敏感補償機制（蔡佩倫、黃馨瑤，

2014）。如水墨畫家林散之與西方畫家哥雅皆於失聰後展現更深層的感知與創造力。此外，

吳翠松（2013）透過媒介生態學觀點指出，聽障學生的寫作敘事具高視覺性、非線性與情感

強度，展現不同於聽人的認知風格，亦反映出感官補償對創造力的貢獻。

2-2 感官互補與聯覺共感

「聯覺」（synesthesia）係指多重感官間自發性連動之現象，屬於一種跨感官認知機

制。高志明（2009）區分其與「移覺」的關係，指出聯覺偏向生理反應，而移覺則為心理意

識中的通感表徵。前者如聽聲見色，後者則如嗅覺觸發回憶或情緒。

在創作實踐中，移覺可成為設計轉譯的潛在觸發點。例如：某些人會將聲音視為空間的

浮動色彩，或將氣味轉化為質地與情緒的投射（陳薇、黃莉婷，2019）。這些跨感官經驗成

為轉化抽象感知為具象作品的設計資源。

對於聽障生而言，正因失去聽覺，其他感官更加敏銳，創作也更傾向以觸覺、視覺或嗅

覺為敘述媒介。小說、設計、裝置藝術皆能透過移覺與聯覺體現個體對世界的獨特知覺。
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2-3 自我敘述的創作價值

自我敘述（self-narrative）是一種將個人生命經驗轉化為敘事文本的研究與創作方法。

張怡婷與洪瑞斌（2018）指出，透過敘述重構生命經驗有助於自我認同、專業反思與創意生

成。

翁開誠（2002）則進一步提出「我感、我是、故我在」的敘事理念，強調情感感知與生

命志向的結合能轉化為創作的動力與價值。透過敘述與反思，個人故事不僅是記憶重現，更

是創造美感與存在意義的過程。

2-4 感官轉譯之創作案例分析

以下列舉數位重要案例，作為感官轉譯應用於設計創作的參照依據：

1.	 視覺摹寫：劉秋固（2017）以莫內《聖拉札車站》系列探討如何透過視覺呈現聲音質感，

呈現聯覺的空間與氣氛塑造。

2.	 嗅覺摹寫：陳可真（2022）從《寄生上流》、《香水》兩部電影分析「氣味—階級—情感」

之間的關聯，並以「人類過敏實驗室」裝置轉化感官經驗。

3.	 觸覺摹寫：陳思璇（2019）以刺繡作為記憶與觸覺的表達載體，透過手工創作探索記

憶情感的深層感知。

4.	 聽覺摹寫：張雅媜（2006）、孫貴珠（2012）、梅家玲（2011）皆以文學文本出發，

分析聽覺語言的敘事功能與節奏美感，提供聽覺作為創作靈感的實證依據。

第三章　研究方法及創作前的準備

3-1 研究方法

本研究採用行動研究（Action Research）作為主要研究方法，強調實踐者（研究者）

與其生命經驗之間的交互反思，並透過書寫、實作與修正的循環歷程，建立一套感官轉譯的

創作路徑。行動研究常見於藝術與設計領域，尤適合針對個人經驗進行深入探索，並轉化為

具象的創作語彙。

本研究的創作歷程則主要分為三個階段：

1.	 小說創作：敘事出發研究者以自我敘說為方法，撰寫四篇小說（《紅山》、《玉蘭花》、

《月票》、《未竟》），內容涵蓋童年經歷、身體記憶與社會互動等主題，為後續的設

計轉譯提供敘事基礎與感官素材。

2.	 感官抽取與聯覺轉譯：分析轉換自小說中提取包含視覺、聽覺、觸覺、嗅覺等元素，進

行感官拆解與對應分析。研究者以聯覺共感（synesthetic empathy）為概念核心，嘗

試將敘事中的聲音、氣味、觸感與心理情境，轉譯為服裝設計中的布料選擇、版型結構

與色彩層次。

3.	 服裝設計實踐：感官具象化依據各篇小說所提煉的感官特徵，發展出四套對應服裝作

品。每一作品皆對應一篇小說，並以「感官—文本—服裝」的關聯架構進行轉譯，強調

服裝作為感官經驗的視覺與物質載體。

此一研究法則，在於將小說作為感官經驗的容器，使設計不僅是美學的呈現，更是一種

經驗、情緒與身體記憶的再現。

3-2 創作前的準備：自我對話與創作發想

3-2-1 文學作為創作基礎

文學文本具備豐富的敘事層次與情感張力，長久以來即為服裝設計轉譯的靈感來

源。簡明正（2011）透過《羅密歐與茱麗葉》中茱麗葉角色的情境分析，轉化為服裝

創作；吳采頤（2020）則從《紅樓夢》角色林黛玉的性格與語境出發，探索文本與服

裝設計的交會模式。此類研究顯示，文學作品不僅可提供角色性格與情緒背景，也能轉

譯為服裝的材質、輪廓與色彩語彙，實踐敘事美學的跨域延伸。

本研究以小說為創作起點，藉由文字重構感官記憶，使抽象經驗得以轉化為具體

服裝語言，擴展設計的敘事深度與文化厚度。

3-2-2 自我敘說中的創作發想與記憶轉化

自我敘說作為一種創作策略，能將個體生命歷程與感知經驗轉化為設計靈感來源。

張怡婷、洪瑞斌（2018）認為，自我敘說不僅為情感的抒發，也是設計語彙積累的過程；

汪瑋婷（2015）則透過角色扮演與創作回顧，重構個人記憶並轉化為服裝設計表現，

展現自我書寫的創作潛能。

本研究者以自傳式小說進行記憶回溯與感官提取，儘管小說皆以第三人稱敘述，

實則皆源自個人真實經歷。這些故事在敘事過程中逐漸清晰，並召喚出過往對聲音缺

席、視覺代償、情感記憶的感官敏感度，進而提供豐富的創作素材。

這些非線性的記憶與感知，在小說與設計的交錯中，成為本研究創作的核心動力，

也印證每一位創作者皆可從自我經驗出發，縫製出專屬的視覺敘事語言。
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「好苦！」許苹輕聲嘀咕，麻藥的苦澀一股股地湧上舌尖，吞嚥下去時彷彿吞進

了整個世界的重。她努力轉過頭，想避開那份強烈的味道，但左手的針仍牢牢插著，將

她困在床上，動彈不得。她用微弱的力氣轉過頭，腦袋一陣眩暈，仿佛所有的力量都在

一瞬間被抽走，剩下的只有那片紅磚色的天花板，沉重、壓迫，彷彿在逼近。「匡噹、

匡噹」，病床的輪子與地板摩擦的聲音在耳邊回響，明明什麼也聽不見，但她依然能感

覺到，那是一種前進的力量，帶著她離開了這裡。她的視線在模糊中掠過那些斑駁的牆

面，白色帶著許多黃斑的牆上掛滿了許多照片，照片中的人看起來有些好痛苦，有些好

嚴肅。漸漸地，整個世界似乎都在變得遙遠，視線中的每一樣事物都不再真實。她放棄

了與這一切對抗，只有那一陣又一陣的「匡噹」聲在繼續，帶著她進入一片更為深邃的

黑暗，許苹努力的把頭轉回正面，映入眼簾的是天花板，紅色的磚瓦，一片一片的堆砌，

它們延綿不斷，就像紅色的山巒，在眼前，顯得巨大而壓迫。紅色的天花板抵擋不住潮

濕的味道，即使有多麽的暈，霉味卻毫不留情的爬進許苹的鼻子，那苦澀的餘味，又更

重了。麻醉師在手術房等著了、醫生到了嗎？蕭蕭一邊推病床一邊問。「許苹！苹啊！

加油！爸爸和媽媽還有哥哥都等你！」媽媽抓住病床的把手喊著，她看到那一瞬，閉上

眼睛，讓一切都沉默下來。「匡噹、匡噹」病床的滾輪放肆的在紅磚白牆的地板上滑行，

消失在景福通道之中（如圖 1）。

4-1-2  玉蘭花

這是一條細細長長的小巷，像一條被歲月遺忘的藤蔓，蜿蜒而行。寬僅二點五米，

卻是村裡穿梭最快的一條捷徑。人們來來往往，像潮水一樣湧進湧出，各自懷著目的。

它在鄉間或許只是微不足道的一隅，卻像老屋裡那顆固執的螺絲釘，位置小，力道卻不

可少。

第四章　創作執行與實驗過程

4-1 從敘事到設計：小說文本的感官轉譯實踐

本章節將呈現研究者所創作的四篇小說文本，作為後續感官設計轉譯的敘事基礎。這些

小說皆以自身成長經驗與感官缺席為核心素材，融合記憶、情緒與生活場景，展現出對「聽

覺缺席」所引發的感官補償現象的敘事探索。每篇小說皆呈現獨特的感官敘事模式，並圍繞

主角「許苹」於不同人生階段的身體與情感經驗，映射出研究者的生命歷程與感知轉變。

在此章節的 4-1-1 至 4-1-4 中，將依序呈現四篇小說之完整文本，作為設計創作的敘事

起點。至於每篇小說如何轉譯為服裝語彙、感官如何轉化為設計元素，則將於 4-2 之後進行

說明與分析

4-1-1  紅山

二十五年前的台北，踢踏踢踏的腳步聲，在景福通道蜿蜒展開，如一首節奏平穩

卻無人聽見的老歌，靜靜地滲入那舊城的水泥牆裡。人來人往，誰也來不及細看別人的

青春──擦肩而過時，也許正是某個人一生中最明亮的時刻，卻只留下鞋底聲短暫的回

音。牆上的老照片與褪色的畫像，對年輕人而言只是過去的殘影，帶著些模糊不清的陌

生與距離。對老一輩的人來說，卻像是嵌進皮膚的熱鐵，每一筆輪廓都痛得鮮明。記憶

的重量不等於時間的長度，它總是悄悄地，在人毫無準備的時候沉甸甸壓下來。我們像

飛鳥，偶然掠過天邊，沒有預告也沒有回程。隔著二十幾年的塵埃，景福通道的名字聽

來依然熟悉，卻已在記憶裡斑駁，一如那濕漉漉的天花板與微微斑黃的燈光，總不免透

出點蒼涼的味道。

出了景福，轉過一個彎，402 號病房靜靜地躲在走廊盡頭，彷彿世間所有的疼痛都

集中在這個被白牆包圍的小空間裡。濕氣從天花板滲下來，帶著霉味，如同一種溫吞的

哀傷，在鼻息間緩慢地擴散。蕭蕭站在門邊，手中拿著手術同意書，聲音柔軟又機械地

說：「媽媽您好，我來確認您們的開刀時間，以及手術前的禁食注意事項。」語句剛落，

就被一個小小的拉扯打斷。「ㄒ一ㄠ蕭姊姊，我什麼時候能去找隔壁的繃帶阿公玩？」

病床上的許苹，左手被紙板固定，卻仍用力地舉起，勉強勾住蕭蕭的衣角。床邊的母親

抬頭，聲音輕得幾乎隨時會散掉。「小姐，是不是……真的開了這個刀，我的孩子，或

許能比較像個正常人？」她眼底的光像一枚微顫的針尖，在醫院平靜的節奏中顯得異常

銳利。「沙──沙──」紙張翻動的聲音忽然大了起來，像是在掩蓋什麼，又像是要證

明什麼。蕭蕭沒說話。她的手悄悄地在口袋裡摸索著識別證的扣環，一圈又一圈，像是

要抓住某種可以言說的安全。「姊姊！我有聽媽媽和醫生伯伯說，要用力睡一覺，醒來

我就能聽到好多聲音耶！」許苹笑了起來，兩顆梨渦陷進臉頰裡，短暫地，讓媽媽和蕭

蕭鬆了一口氣。「一切都會好轉的。」蕭蕭低聲說，語氣不自覺地變得像哄睡的小曲，

一句話裡藏著太多不能說明的東西。

圖 1
台大醫院景福通道之照片
註：引自痞客邦，孑兔姊姊，2015(https://j2jj.pixnet.net/album/photo/614628385-104-7-16%EF%BC%8822%EF%BC%89-%E6%99%AF%E7%A6%8F%E
9%80%9A%E9%81%93)
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玉蘭花（如圖 2）樹就長在小巷邊，一戶灰白磚瓦的平房裡，像是那戶人家的哨兵。

斑駁的樹幹皮一層層剝落，如老人臉上的皺紋，頑強地往上延伸。五月時節，葉片間開

出乳白色的花朵，細細的白絨毛包裹著一股溫柔的清香，在悶熱裡，像一絲夢裡的涼意。

「踢踏、踢踏」，腳步聲輕重不一，在晨光裡映出一個倉促的影子。離學校不過

十分鐘的路程，苹卻總是走得像在趕考，神情不耐，腳步卻沒停過。她是全校榜上有名

的學生，這樣的光環卻不能擋住耳語。「欸你看，那個說話不清楚的人來了。」「噓！

別被她聽到。」「她怎麼可能會聽得到？嘻嘻嘻！」「也是，每天帶隨身聽的人功課又

好有什麼了不起。」苹忽然回頭，眼神像針一般扎過來。她其實知道，戴著助聽器的人

聲，永遠不夠圓滿。那些話語的縫隙，總有一兩句她是聽不清的。「我聽不到，沒錯。

但你功課比我好嗎？」語畢，那些原本嘴巴停不下來的同學噤聲了。「最後還不是你們

來求我教英文。」她噘著嘴，一扭身走進教室。背後傳來一聲悶悶的「臭屁」，這次，

她是真的沒聽見。她其實不討厭這些不完整的聲音，只會為了「聽不清楚」而感到煩惱。

離畢業不過一個月，小學時光就要畫下句點。許苹早已習慣了那副「異類」的標

籤──整天戴著像隨身聽的東西。她的性子樂觀，眼神常帶著超齡的平靜，因此真正的

霸凌從未降臨，但閒言閒語的狀況像點燃的香煙一樣，瞬間瀰漫著嗤鼻的味道，短暫的

揮散不去。久了之後，又會再次的點燃，而總有人愛一邊假裝聞不到味，一邊不斷點煙，

像是對某種排斥上了癮。

她走得很快，像是在逃。手指無意識地撫過耳後的裝置，那本來是她的翅膀，可

現在卻像一個徽章，提醒著別人，也提醒著自己──她始終不是「正常」的。「又在學

校不開心了？」母親彎著腰掃地，花瓣積了一地，像地毯。「沒人欺負我。」苹低著頭，

「我也不給他們機會。只是六年了，他們還是不懂我耳朵上的這東西而已。」母親笑了

笑，掃帚刷過地面發出細聲。「苹，你看玉蘭花。它們花期短，開的時候卻極其明亮。

孤高，決絕，卻又優雅大方。妳像它們，開得很好。沒人能說妳什麼，妳也從沒對不起

誰。」苹凝視著地上的玉蘭花瓣，宛如夜晚的星星熠熠生輝，那時候是六月。

它仍然是一條蜿蜒的小巷子，熙來攘往的人依舊很多，但曾經駐足的人事物也隨

著時間前進而不再後退，那高大的玉蘭花樹最後長了顆樹瘤，阿公嫌他會招陰，便找人

把它砍了，灰白磚瓦平屋顯得更沒有光彩，而小巷子依然包容一切的改變。許苹拖著行

李，走過碩大的庭院，望著已被草堆起的玉蘭花樹根，那堆草像是替它草草掩埋的墓。

她彎下身，摸著那被草覆蓋的樹根。那些年玉蘭開得急，也謝得快，好像從不問人間冷

暖。也許她從小就學會別去問為什麼，能站著就不坐，能笑著就不哭。她想起過往那片

乳白色的星海，而此刻她要去的，是另一片光亮──不再是月色與花香，而是五光十色

的霓虹燈。

4-1-3  月票

黃綠相間的大客車，每天清晨五點半，準時停在媽祖廟前。天還未亮透，車身已

泛著一層灰濛的油光。學生們像一行行沒有表情的影子，手裡各握著一張月票，遞過

去，讓司機用那把彷彿永遠鈍著的剪刀，剪去當日的一角。車廂內的臉孔一樣的蒼白、

青澀，有些低聲唸著英文，有些直盯著物理、化學，有的乾脆靠在窗邊打起盹來。許

苹拿著從廟前廣場買來的飯糰，熱氣與糯米香一併冒出，油條與肉鬆混在一起，濃濃

一股膩香，彷彿那一車人的青春氣味。她穿過狹長的過道，挑了一個靠窗的位置坐下，

飯糰還沒來得及咬一口，就閉上眼沉沉地睡去了。這輛車滿載著一車沉睡的年輕人，

往市區奔去，像是每日一次的押送。前方的目的地，是另一座鐵皮與講義堆砌起來的

牢籠。車內靜得像沒人，卻不是真正的安靜。煞車聲尖銳，吊環搖晃，鋼鐵與塑膠互

撞的聲音在車廂裡胡亂奔跑。但沒人皺眉，也沒人轉頭。這些聲音，就像呼吸一樣，

習慣了也就無聲了。

牢籠的生活從清晨開始。早自習像一場無聲的集體儀式，接著是國文、英文、數

學、化學、物理、社會、地理、公民……課表像鐵軌，我們像卡死在軌道上的列車，

一日復一日，無法轉彎，也無處可逃。「讀書」兩個字，是牆上貼著的標語，是老師

口中的希望，是父母深夜裡的嘆息聲。那時它撐起整個青春，也壓住了整個青春。說

是考進來的，說是全縣最好的學校，說是單純、正氣、光明──因為我們是「陽光的

孩子」。但陽光也會曬死人，只是說的人從來不曉得。

黑板上的「競爭」兩字被紅筆圈得像傷口，課文說：競爭是人與人之間的相處方式，

是成就的指標，是社會的推進力──說得像詩，卻聽來像命令。許苹歪著頭看著那段

話，腦中浮起資本主義四個字，像口裡還沒化開的藥片，苦澀又冰冷。「呵呵，也許

這世界早就被操控了。」安雅笑得有點輕佻，卻用鉛筆很認真地在課文邊上畫了個金

字塔，頂端畫了一隻眼睛，像是監視器也像神。「你看，我們以後可能都會在這下面，

被他們牽線。」她筆尖點了點那隻眼，語氣近乎愉快。許苹撐著腮，懶懶地回了一句：

「我們現在就被操控得不輕了吧？書那麼多，考卷那麼厚，還輪得到誰來控制我？吊

車尾多自由啊，沒人管我追不追得上。」安雅沒接話，只盯著她看了一會兒，忽然正

色道：「你是被數學拖垮的。你數學一上來，全校前幾十名跑不掉。你知道嗎？我還

圖 2
玉蘭花之照片
註：引自農友種苗，（https://shop.knownyou.com/products/fs-001%E7%8E%89%E8%98%AD%E8%8A%B1）
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真沒看過有誰數學差得那麼離譜，其他科目卻高得那麼嚇人。」說完，她扮了個鬼臉，

把頭轉了回去，彷彿那剛才嚴肅的語氣從來沒存在過。

那堂是公民課，老師的聲音平得像牆上的漆，一層又一層，塗得密不透風。許苹

轉頭望向窗外，那棵雨豆樹正輕輕搖著枝葉，像老人在午睡中翻身。它靜靜地站了不知

道多少年了，看過無數屆的學生進進出出，有人意氣風發，也有人崩潰成碎片。它什麼

都不說，只是陪著，長成一個巨大的、沉默的綠色影子。教室裡是密閉的，空氣像積水，

讀書像溺水。雨豆樹在外面，風一吹，葉子晃得像在輕聲安慰，可惜誰也聽不見。

那一年，許苹高一下，呼吸變得困難。不是生病，也不是疲倦──只是活著本身，

就夠嗆了。

那台黃綠色的大客車準時在清晨五點半停在媽祖廟前，像是一種不容違抗的宿命。

學生們上車，一個個把月票遞出去，讓司機剪去代表今天的數字──日子被這樣一格一

格地剪過去，乾脆、無聲，像刀切豆腐。臉孔依舊青澀，只是眉眼間的疲倦更深了些。

雨豆樹的葉子越發繁茂，卻也垂得低了，像是沉不住的嘆息。梅雨季將至，整個學校像

泡在水裡，一點一滴地發霉。安雅分到了第二類組，許苹照例進了第一類組。她成了班

上的異類，也不想擠進去。她習慣了邊緣的位置，不冷不熱地過著每天，考不好沒人責

怪，考得好也只是偶然。這樣剛剛好，不會掉下去，也不用往上爬。安雅卻不同。她擠

進了升學自習班，那是另一個世界，空氣裡都是筆尖摩擦紙面的聲音，呼吸都得算進分

數裡。她開始變了。不再聊天，也不再畫金字塔，眼神越來越像霧裡的玻璃，裡面有人，

卻看不清楚。她常對著牆壁發呆，有時嘴唇微動，像是低聲唸著什麼，也可能什麼都沒

說。學校裡怪怪的人不少，可安雅，是最寂靜也最響亮的那一個。將近晚自習時分，許

苹靠過去，小聲問：「週五了，要不要一起吃飯？今天早點回家休息。」安雅沒有抬頭，

眼珠子像黏住了一樣，死死盯著數學講義。連一聲「不」也沒有。許苹站了片刻，然後

說：「卓安雅，你多保重呀。」她拿著月票，推開牢籠的大門，走了出去。風裡沒有什

麼變化，只是天更濕了，走廊更滑了，夜也更深了。

梅雨季像未乾的墨，一層層地洇染整個校園。雨豆樹的葉子一片一片地落下，滴滴

答答，像鐘錶拆開之後，零件還在無聲地走動。那些濕潤的綠色貼在水泥地上，被曬到

微微發亮——綠得過分，亮得過分，像一種冷靜的掩飾。鳳凰花開了，火紅得近乎俗氣，

卻毫無羞赧地在牆邊怒放。花開與否，從來不是學生能決定的，就像榜單從來不會問他

們準備好了沒有。「台灣大學中文系，你不讀嗎？」母親皺著眉，把錄取通知單遞給許

苹。許苹看了一眼，笑笑說：「累了，我不想再讀了。私立也可以，不花錢就行了。」

她把數學課本整疊丟進資源回收筒，那聲音不重，但乾脆，像把過去的重量切成了兩半。

母親嘆了一口氣，卻沒說什麼。勸是不可能勸的，她早已不是那可以被推著走的人了。

那輛黃綠色的大客車（如圖 3）依舊在早晨五點半準時停靠，只是車身上多了幾道

咖啡色的剝落痕跡──像某種不動聲色的衰敗，舊得剛剛好，沒人覺得奇怪。那年，榜

單貼滿了整面牆。紅紙金字，炫目得像元宵節，卻沒有一點喜氣。許苹的名字在其中，

安雅的，不在。牢籠的空氣鬆了些，但上頭的人沒有鬆手。他們立刻又開了第二輪的

升學自習班，就在榜單那面牆的樓上，一層樓的距離，卻像是另一個世界。

那天傍晚，許苹背起書包，月票還在手裡捏著。她走在教室走廊，遠遠看到安雅

站在榜單那面牆，仰著頭，像在讀，也像在等。她沒有喊她，只是停下了腳步，看了

幾秒。然後安雅低下頭，慢慢往下走，黑色皮鞋踏在樓梯上，搭著白襪，停留在日色

昏黃的樓梯上。停了一會，然後又轉過身去。一級一級地往上走，走進沒有光的所在。

4-1-4  未竟

小時候，眼裡盡是綿延不絕的山巒，腳下滿是油亮亮的雨豆葉，日子悠悠地，從

磚瓦灰白的屋簷滑落，一直滑進高處那棵玉蘭花樹的香氣裡。黃昏來時，庭院外的雲，

像誰手中灑落的橘黃顏料，濃得化不開，夕陽一步一步走進山的懷裡，像神明合起眼

睛之前最後一瞥，靜默又窒息。黑暗尚未完全沉下，皎潔的月亮便不疾不徐地升了起

來──那彎月似刀，卻不是鋒利，是精緻。那彎彎的月勾，卻勾起了銀河、勾起了過往、

勾起了回憶。三十年前的月亮是如彎刀一樣的乾淨利落，月光照耀潺潺溪流，清澈而

純潔。老年人回憶中的三十年前的月亮是歡愉的，比眼前的月亮大，圓，白；然而隔

著三十年的辛苦路往回看，再好的月色也不免帶點凄涼。

「喀拉、喀啦」的聲音在靜謐的辦公室裡一下一下地劃過，好像誰悄悄在縫補一

件撕裂的生活。格子狀的屏風像是遮羞布，擋住了每個人不同的神色與相同的倦怠。

人們坐得端正，彷彿正在接受審判，而面前那冷冰冰的方形機器是法官，敲擊鍵盤的

聲音快得像要把什麼吞下肚去。電話此起彼落，有人皺著眉頭硬著頭皮應答，有人面

無表情像在接聽他人的命運，有些乾脆裝作沒聽見，讓那響聲繞過耳邊，不留一絲責

任感。許苹的位子靠著窗，往外一看，是一排排疊得齊整的大樓，玻璃帷幕像沒情緒

的臉，把太陽吞了，也把窗內人的疲憊與隱忍，一併反射出去。

圖 3
早期屏東客運之照片
註：引自末小慕的拍車日誌，2010(https://taipeicity641.pixnet.net/blog/post/13732713)
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「吶，苹！週五了，要不要下班一起吃個飯？這陣子訂單堆得像山一樣，我都快

加班加出內傷了。」長懿隔著屏風露出半張臉，笑得像剛捲起捲簾的陽光。「不了，今

天得把越南那邊的案子處理好，不然倒霉的還是我。」許苹低聲回應，眼神沒從螢幕上

離開。「行吧行吧，我先撤了，你也別太晚啊。」長懿風風火火收拾起桌面，像個急著

脫逃的士兵。許苹留在原地，窗外暮色漸起，霓虹初亮，像從天花板滴下來的顏料，一

點一滴將現實染上疲憊的色調。她進的是上市公司，聽起來風光，實則日日像在挖井，

越挖越深。公司裡沒有人刻意刁難她，他們只是「忘了」她有聽力障礙。忘得乾乾淨淨，

仿佛她就是個跟大家一模一樣的「正常人」。這份「平等」像張無聲的網，越是掙扎，

越是困住她。她知道，演得太像了，便沒人再記得她在扮演──最後吃虧的，也只能是

她自己。她已經學會了他們希望她成為的模樣，標準、穩定、合理得不留餘地。至於同

理心？那東西像辭典裡泛黃的詞語，翻得到，看不見──這大概就是社會的樣子吧。

「喀拉、喀拉」的鍵盤聲在辦公室裡斷斷續續地響著，像一支被人遺忘的老樂隊，

最後只剩下空調低低的怒吼聲，無力又固執。手機忽地響了起來，像插進靜夜的一根

針。許苹趕緊先將手頭的訊息點了送出，才接起電話。「苹啊，什麼時候回來？」電話

那頭，母親的聲音一如既往地清楚，像從老家廚房飄出來的一碗熱湯。「這週末吧，我

剛忙完客戶的案子。」她的聲音也平淡得像一層剛煮開的黃豆皮。「那快些回來！你爸

一天到晚掛念你。」電話掛斷，世界也跟著靜了下來。她伸了個懶腰，骨頭「喀啦」一

響。夕陽的光芒從兩棟大樓之間擠了進來，像偷情者遲來的一瞥，在辦公桌邊的玻璃上

映出散亂的光斑，柔軟而疲憊（如圖 4）。許苹靠在椅背上，半夢半醒。三十年來，她

與那份與生俱來的靜默共處，如同與一條沉默不語的河並肩走了半輩子，許多難關不是

沒過，而是過了之後，沒死也送了半條命。她摸了摸耳朵上的的電子耳，徐徐將那電子

耳的開關鈕一按──聲音瞬間像抽乾的湖泊，退得無影無蹤。她站起來，按下電腦關機

鍵，收好文件，關掉了燈。她打了一張她「聽不見」的下班卡，關掉了她「聽不見」的

空調低鳴。窗外天已全黑，紅塵落盡，月照黑雲，像一個遲暮的美人，不願被人看見餘

燼。三十年前的月亮早已沉了下去，三十年前的人依舊苟延殘喘，然而三十年前未竟的

故事還沒完──完不了。

4-1-5  小結：敘事與設計之間的感官橋接

在這四篇小說中，研究者不僅梳理自身生命的感官經驗，也透過敘事語言模擬出

一種多感官的沉浸場域。這些小說不僅是敘述的終點，也是設計的起點──每段敘事中

被召喚出的氣味、觸感、視覺片段，都成為服裝設計中具象語彙的原型。

小說與設計之間的關係，在此不再僅是主題對應，而是一種由「記憶 – 敘述 – 感官 –
形式」組成的內在邏輯鏈結。每一篇小說所構築的場景與情緒線索，皆蘊含著特定的感官
強度與節奏，而這些元素在設計轉譯中轉化為面料的肌理、版型的流動、色彩的層次與結
構的設計策略。換言之，小說中對聲音的缺席、嗅覺的放大、觸覺的敏銳與視覺的異常凝
視，皆如實地滲透進後續服裝創作之中，形成一種以聯覺共感為橋樑的敘事設計法。

下一節將進一步說明研究者如何在服裝設計的創作實踐中，將這些小說中潛藏的
多重感官訊息具象化，轉化為可穿、可視、可感的實驗作品。此過程不僅為聽障經驗開
啟新的表述通道，也試圖擴展服裝設計的敘事能量與感官深度。

4-2 創作理念：小說與服裝之間的感官轉譯

每篇小說皆是一段與內心深處的對話，承載著記憶、夢想與未竟的情感碎片。在書寫過
程中，我並非僅僅編織故事，而是試圖透過敘事召喚過往經驗，進一步將其轉化為服裝設計
的形式與語彙。創作歷程中，虛構與真實交錯浮現，彷彿《紅樓夢》中所言：「假作真時真
亦假，無為有處有還無。」小說的虛構情節蘊含真實感受，服裝的結構與形體則轉化為感官
與情緒的視覺語言。

在《紅山》中，許苹進入手術房前經過景福通道，霉味、天花板與病床輪聲共同構成壓
迫感。這段體感被轉譯為厚重布料、不對稱剪裁與紅磚色系，象徵身體與空間的對抗。《玉
蘭花》主角於成長記憶與校園現實間穿梭，帶有超現實感；服裝則以白色多層次的結構傳達
其孤高氣質。《月票》描寫主角許苹於學業壓力下的掙扎，雨豆樹葉片象徵時光凝結，這些
意象轉化為服裝中的層疊紋理與時間感結構。《未竟》中對職場壓力的壓抑與突破，分別以
象徵式設計呈現：前者以黑夜中的禮服隱喻命運軌跡與希望交會，後者則以橘色套裝與罩衫
建構職場與自我之間的張力。

本研究服裝創作邏輯奠基於「感官－文字－視覺」的轉譯路徑。小說中大量描寫如霉味、
牆面、藥味、繃帶等感官細節，透過聯覺操作（Synesthesia），將聽覺化為線條、嗅覺轉
為色彩、觸感轉譯為布料，建構出多感官的設計語彙。創作流程分為三階段：

1.	 感官提取：從小說中辨識情緒張力強的感官描寫。
2.	 情境分析：釐清角色與空間的交互關係。
3.	 視覺轉化：以剪裁、布料與色彩操作重構小說中的感知經驗。

小說成為創作的起點，服裝則是記憶與感知的視覺延伸，兩者相互映照，建立起情緒與
敘事的穿戴經驗。

圖 4
《未竟》之聯想圖片
註：引自 pinterest，BoudreauLeslie（https://pin.it/1VyncrM54）
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4-3 感官與聯覺共感的轉譯方法

如第二章所述，聽障者在生理補償下，對視覺與觸覺具有更高感知能力（McKellar, 
1965）。其中，視覺不僅是接收資訊的主要感官，更承載記憶與敘事，成為本研究中轉譯其
他感官經驗的核心平台。

在小說創作與服裝實作之間，「視覺」同時扮演觀察者與建構者的角色。對主角許苹而
言，在聽覺缺席的狀況下，她更加依賴光影、表情與動作等視覺線索感知世界。而在服裝創
作中，我進一步以視覺為橋梁，將無形感官（如氣味、聲音、味覺）化為具象的面料紋理、
色彩層次與服裝輪廓。

例如霉味轉譯為陰沉色調、紙張翻動的聲音成為線性構圖、苦藥滋味則透過配件與結構
的張力表現。這是一種聯覺式設計邏輯，使服裝在視覺上超越圖像層次，成為敘事、記憶與
情感的綜合展現。

4-4 四篇小說之感官線索圖譜

本研究以四篇小說作為創作實踐的敘事基礎，透過文本中的場景、情感與記憶，梳理
出每一篇作品所蘊含的感官敘事特徵，進而對應至服裝設計的材質、結構與色彩語彙（如表
1）。此處所呈現之「小說感官線索圖譜」，以橫軸列出四篇小說標題，縱軸則整理出五種
感官元素（視覺、聽覺、嗅覺、觸覺、味覺），對應小說中的感官敘事片段，並進一步提煉
為可供設計轉譯的符號語言與設計意象。

此圖譜不僅是創作方法的具象化，也是聯覺共感理論實踐於文本與設計之間的分析架
構。每一感官項目的轉譯，皆強調感受與材質之間的共鳴關係，藉此回應聽障者特殊的感官
補償模式與情緒記憶軌跡。

圖譜中所呈現的對應，不是單向的解釋，而是小說與服裝之間持續往返的思索與重構，
形成一個多層次的感知設計地圖，亦即由內在敘事感官出發，轉譯為身體可穿戴的創作語彙。

4-3 感官與聯覺共感的轉譯方法

本研究從自我敘述出發，藉由小說文本的感官書寫，轉譯為具有觸覺、視覺與聽覺聯結
的服裝作品。以下將依序呈現四張服裝設計圖，分別對應四篇小說《紅山》、《玉蘭花》、《月
票》、與《未竟》。

每一件作品皆以小說中的感官場景與情緒意象為基底，進行材質、剪裁與色彩的視覺構
成與轉化，反映出聯覺共感的設計邏輯，以及聽障者所特有的感知視角。

表 1
四篇小說的感官轉譯圖譜整理
註：本表格為研究者自行整理
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在這些圖像之中，不僅承載了主角許苹的成長歷程與身體記憶，也回應了本研究「由敘

事通向設計」的創作實踐主軸。服裝不只是外在的形式延伸，更是情感、記憶與缺席聲音的

可見化表徵。以下表 2 將以四篇小說轉化為服裝設計圖呈現。

4-6 服裝設計圖呈現

4-7 作品的實驗過程

本研究將小說視為服裝設計的感官母體，從情節中萃取色彩、質地、聲響與氣味意象進

行轉譯。文字不僅是靈感來源，更是情緒與記憶的感官場域，研究者透過織物、版型與結構

回應小說場景與心理氛圍。

實驗初期依小說段落製作「感官拆解表」，分析各篇的視覺、觸覺、聽覺與嗅覺元素，

並探索其聯覺可能性。例如，《紅山》中的霉味、紅磚色與金屬撞擊聲，啟發了材質層疊與

解構形式；《玉蘭花》則以絨布與多層剪接呈現純白花瓣的孤傲與潔淨。

選材涵蓋硬挺與柔滑的異質拼接、織紋、流蘇與金屬扣飾，強化視覺與聲音的互動。每

件作品皆經過多次測試與修正，旨在讓小說中的細微感官線索，以立體鮮明的姿態呈現在人

體之上，傳達角色的身體記憶與情緒起伏，並引發觀者對感官經驗與敘事連結的反思。

4-7-1 《紅山》小說情節轉換實驗過程

《紅山》是關於手術與聽覺失落的記憶烙印。耳後的手術疤痕象徵著燙痛的經驗

與持續的提醒。設計上選用半透光、具強烈肌理的花紋網紗，象徵記憶與身體之間的界

線與壓痕。透過「對花剪接」強化連續的燒灼感，並保留粗糙邊緣，呼應小說中病房的

壓迫與不安。此設計不僅再現外觀，更演繹了記憶被喚起的過程，使壓抑與疼痛得以在

服裝語言中具象化。圖 5 為上衣完成於人台呈現方式。

4-7-2 《玉蘭花》小說情節轉換實驗過程

《玉蘭花》描寫少女從被孤立與自我懷疑走向認同與社會融合。設計以漸層染色

的褲管，由白過渡至鮮色，象徵成長歷程中心理與環境的轉變。面料結合柔軟與挺拔，

表現溫柔而不失堅定的姿態。上身以花瓣層疊的貼片剪接呈現玉蘭花意象，並傳達內在

堅韌與外在優雅的並存，使服裝成為成長記憶的視覺註解。圖 6 為《玉蘭花》布料染

色過程組圖。

表 2
四篇小說轉化為服裝設計圖之表格解說
註：本表格為研究者自行整理

圖 5
上衣完成於人台呈現方式
註：本研究者提供
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4-7-3 《月票》小說情節轉換實驗過程

《月票》呈現高中升學壓力下的沉默與孤寂，雨豆樹成為唯一慰藉。外層罩衫以

葉片剪裁呈現生命力量，內襯領片延續葉形意象，並以 0.5 公分車縫線構築葉脈細節。

領片立起象徵抵抗，散開則代表柔軟與自我空間。設計將自然意象轉化為服裝結構，使

穿著者在沉重氛圍中仍能感受呼吸與自由。圖 7 組圖為《月票》領子葉片設計呈現於

服裝之樣式。

4-7-4 《未竟》小說情節轉換實驗過程

《未竟》描寫職場壓力與隱性障礙的內外矛盾。設計以多層網紗罩衫構成，由淺

紫至墨黑的漸層色彩象徵日光消逝與壓力累積，形成「柔性牢籠」。基底橘色布料象徵

希望餘光，從袖口與下擺隱約透出，如電子耳開關瞬間的微光。服裝結構保留開放性，

傳達人生未完與渴望持續的意念。圖 8 為《未竟》製作漸層罩衫之過程。

第五章 作品呈現

5-1 衣著於身，情感於形：小說感官的服裝實現

本章呈現四套依小說感官線索轉譯的服裝成果，並透過攝影延伸敘事氛圍。拍攝過程

中，研究者與攝影師就場地、光線、姿態與構圖多次討論，力求還原小說場景的心理與情感

層次，使影像不僅展示服裝細節，更再現小說的時間、空間與感知溫度。攝影因此成為感官

敘事的延伸，使「小說—身體—服裝」的轉譯在視覺中達到完整呈現。

5-1-1 無聲中的身影：模特兒的詮釋

攝影邀請兩位外表不易辨識其障礙的身心障礙模特兒，回應社會中「未被看見的

障礙」與沉默的身體經驗。他們以自然的姿態與凝視詮釋角色生命節奏，讓服裝語言更

具深度，呼應研究中「每個身體都有自己的敘事」的理念。

場景與光影安排皆為貼近小說情境，促成模特兒與作品的情感共鳴。透過他們，

觀者得以理解障礙的多樣面貌與內在力量—— 即使無聲，仍能美麗地表達、傳遞情感。

模特兒因此不僅是展示者，更是作品的參與者與敘事延伸。圖 9 至圖 12 為本系列作品

之照片組圖呈現。

圖 6
染色過程組圖
註：本研究者提供

圖 7
領子葉片設計呈現於服裝樣式
註：本研究者提供

圖 8
製作漸層罩衫之過程
註：本研究者提供
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5-2 小結：從無聲處聽見創作——小說與感官的縫合實驗

本研究以自身極重度聽障的生命經驗為出發點，透過小說書寫與服裝設計雙軸交織的創

作實驗，建構出一條以「聯覺共感」為橋梁，進行感官轉譯的創作實踐路徑。研究者選擇以

四篇自我敘述小說作為敘事核心，描繪了從童年到職場、從語言訓練到內心掙扎的生命斷面，

並逐篇拆解小說中的感官線索──視覺、聽覺、嗅覺、味覺與觸覺──進一步轉化為服裝設

計中的剪裁結構、布料紋理、配色層次與細節語彙，實踐從文字到服裝的感知延伸。

研究過程歷經文本整理、感官圖譜分析、設計實驗與製作修正等階段。初期以小說作為

情緒與記憶的感官母體，建立「小說情節－感官意象－設計語彙」對應表，並透過大量實驗

布樣、試穿與修改，嘗試重構「無聲世界」中的多感官層次。儘管設計技法上未追求華麗繁

複，但每一處細節都深藏情境：如《紅山》中的霉味與病房聲響轉化為紅磚色堆疊布料、《玉

蘭花》中的漸層染色象徵逐漸步入社會的轉折……每一件服裝都是一次身體與記憶的回應。

第六章 結論與建議

本研究《聯覺共感對聽障感官互補影響下之服裝創作實驗》，透過自身極重度聽障者的生命

經驗為基本發展概念，結合小說敘事與服裝設計，試圖探討聽覺缺席如何引發其他感官的補償與

覺醒，並以聯覺共感為創作方法，開展一場關於記憶、身體與感官之間的深層對話。四篇小說文

本作為敘事起點，不僅描寫了主角許苹不同生命階段的感知經驗，也作為服裝設計的感官母體，

透過設計轉譯、面料實驗與視覺語彙重組，發展出四套具備敘事深度與感官對應的服裝作品。

本研究的主要成果可歸納如下：以小說為轉譯媒介，建構聯覺式服裝設計語彙：從小說文本

中提取視覺、嗅覺、聽覺、觸覺與味覺的敘述，建立「小說－感官－設計語彙」之對照系統，開

展出具敘事性的設計實踐方法。確立敘事導向之服裝創作流程：從自我敘說出發，歷經小說書寫、

感官拆解、媒材實驗、轉譯設計與實體製作，完整呈現一條結合敘事與設計的創作軌跡。

圖 9
《紅山》照片組圖呈現
註：本研究者提供

圖 12
《未竟》照片組圖呈現
註：本研究者提供

圖 10
《玉蘭花》照片組圖呈現
註：本研究者提供

圖 11:
《月票》照片組圖呈現
註：本研究者提供
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研究成果：

1.	 從缺席的聽覺中，尋找其他感官補償的可能性：藉由小說中視覺、嗅覺、觸覺與味覺的

豐富描寫，彌補聽覺無法表現的感知經驗。

2.	 實驗聯覺與感官轉譯的創作方法：以氣味轉換色彩、聲響傳遞布料等方式，開發出屬於

自身的感官語彙系統。

3.	 建立「敘事－感官－服裝」的對應模型：透過圖譜建構與服裝設計成果，視覺化感官與

文本之間的連結。

研究貢獻：

1.	 開創性地將聯覺應用於聽障者創作實踐：以身體經驗為核心，跨越語言、感官與藝術之

界線，展現少見的聽障者自我表述與創造模式。

2.	 建立敘事式服裝設計的感官方法論：將小說文本作為設計主體，細緻拆解小說段落中的

感官元素，轉譯為設計結構與素材選用，發展出具敘事性與感官美學的設計流程。

3.	 拓展服裝設計中的多感官敘事表現形式：跳脫純形式或流行趨勢導向，將服裝作為「敘

述記憶」與「呈現感知」的載體，探索更多元的視覺語彙與身體意涵。

未來方向：

1.	 擴充不同障別的感官轉譯方法：例如視覺障礙者對觸感或聲音的高度敏感是否亦可轉譯

為服裝結構與質地。

2.	 與科技媒材結合，探索互動性設計：如導入聲音感測裝置、氣味釋放機制或觸覺回饋技

術，使設計更具動態感官連結。

3.	 深化敘事與觀者的互動經驗：未來若有展出機會，可考慮結合小說朗讀、裝置互動與穿

戴體驗，讓觀者進一步進入故事與感官世界。

反思：

本研究雖完成了整體創作實驗歷程，然在技術與創新層面尚有許多可提升之處。例如製作技

法仍多依賴手工與傳統拼接，在媒材應用、服裝工藝與展演形式等方面仍可拓展更多可能。此外，

聯覺共感的呈現仍處於初階嘗試，未能全面轉化每一種感官感知，這亦是後續進階創作可努力之

處。

儘管如此，透過此次創作實驗，研究者對自身感官經驗有了更深層的理解，也開啟了服裝設

計作為感官表述與情緒載體的可能。未來期望能持續推進此一方向，深化敘事與設計的交會，讓

更多未被看見的感知經驗，得以被世界感受與理解。

對研究者而言，本論文是一段從自我出發、也終將回到自我的歷程。那道耳後的手術疤痕不

再只是身體上的標記，而成為敘事與設計中最深刻的開端。文字、面料與身體記憶，在這次創作

中緩緩縫合──或許未盡完滿，但確實存在；或許不夠聲張，卻意義深遠。
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